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CAPITOLUL 1

MAI ALES DESPRE CARTi

- Cdr;i! exclama TirPPence.

Rostise cuvAntul Pe un ton gAfnos.

- Ce-ai spus? intrebi TommY.

Tirppence ii arunci o privire din partea cealalti

a camerei.

-,,Cirgi" am sPus, rePeta ea.

-Acum ingeleg la ce te referi, zise Thomas

Beresford.

in faga lui Tuppence erau ingirate trei lazi mari'

Din fiecare fuseseri scoase tot felul de cirgi, insi

mai mult de jumatate erau Pline.

- Incredibil, zise TuPPence.

- Ce, ci ocupi aga de mult loc?

-Da.
- O si le araniezi Pe toate pe rafturi?

- Nu ;tiu ce-o si. fac, rispunse Tuppence. Asta-i

si problema mea. Nu gtiu niciodati- dinainte cu

precizie ce-o si fac. Of, Doamne, ofti ea.
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- Hai, fii serioasa, replici soqul ei' Eu as zice

exact pe dos. Problema cu tine e ca intotdeauna ai

stiut mult prea bine si dinainte ce-o sI faci'

- De fapt, voiam si spun, continui Tuppence,

ci suntem cum suntem, c-am imbatrAnit, c-avem

probleme din cauza - ce si ne mai ascundem dupi

degete - reumatismului, mai ales cAnd trebuie si

facem ceva efort; adicl banuiegti 9i tu ce inseamna

sa te intinzi si pui cirtile, si te apleci si iei obiec-

te de pe rafturi, si te lasi in genunchi ca si caugi

ceva pe rafturile de jos, dup5. care si te chinui

pufn si te ridici in Picioare.

- Da, da, zise Tommy, neajunsurile vArstei'

Asta voiai si sPui?

- Nu, nu asta voiam si spun. Incercam sa spun

c-a fost minunat c-am putut si ne cumpirim o

locuinli nou5", c-am gisit loqorul Ssta unde ne-am

dorit si ne mutim ;i si tr1im, casuga la care am vi-

sat dintotdeauna - sigur, dupi ce-i aducem c6'teva

modificlri.

- Da, si dirAmam cXgiva pereli ca si lirgim

una-doui camere, zise Tommy, sa adiugim ceva

ce tu numegti verandi, constructorul, balcon, iar

eu prefer sa-i sPun logie.

- O s-arate foarte bine, interveni apisat Tirp-

pence.

- CAnd o si fie gata nici n-o s-o mai recunosc!

Asta-mi zici? intreba TommY.

Poarta Destinului 73

- Nu chiar. Nu spun decit ci in momentul in

care o s-o vezi finisati o si fii incintat gi-o si te

Iarzi cb.ai o nevasti inventivi, degteapta;i cu simg

artistic.

- Bine atunci, replici Tommy. O si gin minte

ce-am de zis.

- Nu trebuie sI. gii minte nimic, spuse Tup-

pence. Cuvintele o si-si ia singure zborul din

guriga ta.

- $i ce-are asta de-a face cu clrgile? se interesS

Tommy.

- P5i noi am pistrat vreo doui-trcilizi de c5"rti'

Le-am vAndut pe cele la care nu gineam in mod

deosebit. Le-am luat cu noi pe cele de care nu

ne-am putut desPi4i;i apoi, firqte, cum ii chea-

ma - nu-mi aduc aminte acum numele celor care

ne-auvindut casa - au spus ci nuvor si-si ia cu ei

prea multe lucruri gi ci dacS.le facem nigte oferte

interesante, sunt gata s5" ni le lase noui; printre

obiecte erau si ci.r;i, apoi am venit ;i ne-am uitat

la lucruri...

- $i le-am ficut ni;te oferte, o lntrerupse

Tommy.

- Da. Nu a;a de multe pe cit au sperat ei, cred'

Unele obiecte de mobilier;i decoragiuni erau prea

hidoase. Din fericire, nu era nevoie si- le luim, dar

cAnd am venit si am vlzut ci4ile - c5'rti pentru

copii, ;tii, erau acolo, in sufragerie -, printre ele
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erau una-doua dintre cirtile mele preferate pe

vremuri. Mi rog, inci sunt. CAteva sunt cirti la

care 1in foarte mult. $i aga ci m-am gAndit ci
mi-ar face mare plicere sa le avem. $tii tu, poyestea

cu Androcle gi leul1, zise ea. Mi-aduc aminte c-o

citeam cAnd aveam opt ani. A lui Andrew Lang2.

-Ia zi, Tirppence, aga de dqteapti erai ci stiai

si citeqti la opt ani?

- Da, rispunse Tuppence. Citeam si la cinci.

CAnd eram eu mic5,, toti copiii gtiau si citeasci.

Habar n-aveam ci mai intii trebuie sI invegi si
citesti. Adici. stii cum era, cineva igi citea cu voce

tare o poyeste, iar daci-ti placea foarte mult, gineai

minte unde se afla cartea pe raft si aveai voie ori-
cAnd s-o iei ca si o risfoiegti singur si uite aga te

apucai s-o citesti, fhri si-gi mai bagi capul cu orto-

grafia sau mai stiu eu ce reguli de gramaticl. Mai
tirzir nu mi-a prins bine, continua ea, pentru ci
intotdeauna am cam stilcit cuvintele. Daca m-ar

fi invigat cineva si scriu corect cam pe la patru ani,

atunci m-ag fi descurcat foarte bine. Tata m-a

invitat adunarea, sciderea si bineinteles inmul-
tirea, pentru ci spunea ci tabla inmultirii este cel

1 The Stor1, ofAndrocles and the Lion; povestea face parte din The

Animal Story Book (1896), o colecgie de gaizeci gi cinci de povegti

despre animale. (n. red.)
r Andrerv Lang (1844-1912) - poet scogian, romancier, critic lite-

rar ;i folclorist, cunoscut pentru aplecarea pe care a avut-o inspre
colectarea povestilor din toati lumea (n. red.)

Poarta Destinului 15

mai folositor lucru pe care-l inveti in viag5., si m-a

invlgat qi impirqirea cu mai multe cifre.

- Cred c-a fost un om foarte degtept!

- Nu cred c-a fost foarte degtept, spuse Tup-

pence, ci foarte, foarte cumsecade.

- Nu ne-am indepartat cam mult de subiect?

- Ba da, rispunse Tuppence. Deci, cum spu-

neam, cAnd am avut de gind si recitesc Androcle

;i leul - parcl. era intr-o carte cu povegti cu ani-

male, scrisS, de Andrew Lang - vai, ce mult mi-a

placut. $i era o poveste despre ,,o zi din viata mea

la Eton" a unui elev de la Eton. Nu gtiu ce mi-a

venit s-o citesc, dar am citit-o si p-asta. A fost una

dintre cartile mele preferate. $i erau si niste povqti
clasice, unele scrise de Moleswo rtht - The Cuckoo

Cloc'k, Four lVinds Farm. . .

- Ei, opreste-te, o intrerupse Tommy. Nu-i
nevoie si-mi in;iri toate triumfurile tale literare

din frageda pruncie.

- De fapt voiam si subliniez, spuse Tirppence,

ci-nziua de azi nu mai gisesti cirlile pe niciieri.
Mi rog, uneori sunt retipirite, dar de obicei suferS.

modificiri gi au alte ilustragii. Pii gtii ceva, mai

deunizi era si nu recunoscAlice tn T,ara Minunilor.
Are nigte ilustralii din cale-afari de ciudate acum.

Astea-s cirti care ar trebui s5. rimAni neschimbate.

: Mary Louisa Molesworth (1839-1921) - scriitoare englezi,
autoare de cirli pentru copii (n. red.)
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Mary Louisa Molesworth, unul-doui" basme vechi -

seria Roz, albastru;i galben a lui Lang - si desigur

multe altele scrise mai tirziu care ;i-alea mi-au

plicut. Multe cirgi de-ale lui Stanley'Weymanl 9i

tot asa. Multe dintre ele au rimas aici'

- Bine, am ingeles' zise Tommy' Te-au tentat

c5.rtile. Le-ai cumpirat pentru c-ai simtit ci-i ceva

salutar2.

- Da. Cel pugin a;a - cum adicl' "salutare"?

- Sa-lu-tar, silabisi TommY'

-Ah. Am crezvtc-ai de gAnd sa pleci ;i sl-mi

spui la revedere.

- Nici gAnd, zise Tommy' Sunt numai ochi 9i

urechi. Carevasizici, a fost ceva sa-lu-tar'

- $i le-am luat 9i foarte ieftin' crede-mi' $i acum

sunt aici, amestecate printre cirqile noastre 9i ale

altora. Problema e ci avem o grimadi de c5'r9i 9i

nu cred ci. incap toate pe rafturi' Ce-ai zice si le

mai ducem gi prin sanctuarul tiu special? Ai avea

unde si le Pui?

- Nu, n-a; avea, rispunse Tommy' N-am loc

nici pentru ale mele.

Poarta Destinului 17

- Of, Doamne, of, Doamne, se plinse T[rp-

pence, aga pitim de fiecare dati. Ctezi c-ar trebui

sa mai construim o inciPere?

- Nu, spuse Tommy, cred c-ar trebui si facem

economie la bani. Aga am stabilit alaltiieri' Mai

rii minte?

-Asta a fost alaltaieri, zise Tirppence' Lucrurile

se schimbl. Deocamdati o si pun toate c5'rgile de

care chiar nu mi pot despirti pe rafturile de aici'

Dupi aceea o sa le triem ;i pe celelalte si poate g5'-

sim vreun spital de copii prin apropiere sau vreun

alt loc, unde s-ar bucura sa primeascS' niste cLrti'

- Sau le-am putea vinde, sugeri Tommy'

- N-a; zice ci-s genul de cI"rti la care si se in-

qhesuie prea mulgi amatori. Nu cred ca-s cirgi rare

sau de valoare Printre ele.

- N-ai de unde si stii cAnd di norocul peste

tine, zise Tommy. Si sperim ci vreun librar igi va

r-edea visul cu ochii printre tipiriturile astea'

- irrtr. timp, spuse Tuppence, va trehui si le

punem pe rafturi, sI' le risfoim pe fiecare in parte

ca si vedem daca-i o carte Pe care o Yreau neapirat

si pe care inci mi-o amintesc. O si incerc si le

triez partial - mi. rog, ingelegi ce zic, si le sortez

cumva. Si le impart in cirti de aventuri, basme,

povefti pentru copii, povestiri despre scoli unde

merg numai copii foarte bogali - L.T' Meadel,

Pseudonim pentru Elizabeth Thomasina Meade Smith (1844-

1914) -sc.iitoare irlandezi de literaturi pentru copii (n' red')

1 Stanley ]ohn \(eyman (1 855-1928) - romancier englez ale ca-

,rrl .l.ti au incintat mii de cititori' printre care Robert Louis

Stevenson ;i Oscar Vilde (n' red')

' in oriei.t"i, confuzia apare de 1a termenii good buy (achizigie

buni)"si goodbye (la revedere)' (n' red')
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parci aga o cheami pe autoarea cu scolile. Mai

sunt si cAteva dintre cS"rtile Pe care i le citeam lui

Deborah cAnd era mici. Tirturor ne plicea Asu-

leyul Winnie. Mai era si Gdinula cenu;ie, dar nu

m-a pasionat niciodata Prea mult.

- Pirerea mea e ci te ostenesti Prea tare, zise

Tommy. Eu ag 15"sa pe altS"dati treaba asta.

- Mda, poate, spuse Tuppence, dar daci a; ter-

mina acum cu partea asta de camerl, si apuc barem

aici si agez cirgi...

- Hai ci te-ajut gi eu, sPuse TommY.

Se apropie, inclini lada cAt si cad5" niste cirti,

igi incarci bragele, se duse la rafturi si incepu sa le

puni acolo.

-Le aranjez in funcgie de marime, aga o sa pari

ordonate, spuse el,

- Ei, asta nu se cheami sortat, zise Tirppence'

- Daci vrei sa isprivim mai repede, Pentru

moment e suficient. O sa le sortem altidati mai

temeinic. Ca sa facem o treabi buna. O si le triem

intr-o zi ploioasS", cAnd n-o s-avem altceva de fbcut'

- Necazul e ci noi ne gisim intotdeauna ceYa

de fbcut.

- lJite, aici au inciput inca sapte. Acum a mai

rimas doar colgul de sus. Mi-aduci si mie, te rog,

scaunul 5.la de lemn? Ce zici, mi gine daci mi urc

pe el? Ca vreau s-ajung Ia raftul de sus.

Poarta Destinului

Se urci prudent Pe scaun. Tuppence ii intinse un

, ialde ci4i. Le strecuri" cu oarecare griji pe ultimul

:.tr de sus. Dezastrul se produse in momentul in

:are ultimele trei se pribqiri pe podea, zburAnd

: milimetru pe lAngi TirPPence'

- Of, zise Tilppence, asta nu mi-a plicut'

- Ce si fac? Mi-ai dat prea multe o dat5"

- Ia te uita, arati minunat, spuse Tuppence 9i

!. trase Pu[in mai in spate. Mai trebuie doar si le

:ui pe astea Pe raftul al doilea de jos, a rimas un

,prgiu liber acolo, si gata, am golit o ladi"' E foarte

:ine aga. Cirgile pe care le-am pus in dimineaga

Jra nu sunt chiar ale noastre, sunt cele cumpirate'

Poate gisim vreo comoar5..

- Poate, zise TommY.

- Cred ci o si gisim comori, chiar cred ci o si

iisim ceva. Ceva care valoreazi' multi bani'

- Si ce-o si facem? O s-o vindem?

- Binuiesc ci va trebui s-o vindem, rispunse

Tuppence. Sau am Putea s-o pistrim si s-o arltim

.i aitora. Stii tu, nu ca si ne dim mari, dar ca si le

futem spunem ceva de genul ,,oh, da, am desco-

:erit una-alta, chestii interesante"' Si sunt convinsa

;i o si descoPerim ceva interesant'

- Ce anume - vreo carte Preferati de Pe Yre-

rnuri de care uitaseqi?

- Nu chiar. Ceva uimitor, surprinzitor' Ceva

care si ne schimbe viaEa.
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